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Аннотация 

Статья посвящена этнолингвистическому изучению фразеологизмов 

воронежских говоров, характеризующих человека по его отношению к 

труду. Фразеологизмы этой тематической группы, по мнению автора, 

относятся к числу культурологически маркированных и позволяют 

реконструировать фрагменты традиционной (диалектной) картины мира 

носителей воронежских говоров. В целом отрицательно-оценочные 

фразеологизмы, характеризующие трудовую деятельность в 

воронежских говорах, преобладают над положительно-оценочными, что 

свидетельствует о строгих требованиях диалектного социума к 

качествам человека. 

Ключевые слова: диалектная фразеология, воронежские говоры, труд 

Ядром системы ценностей каждой нации является образ человека. 

Человек запечатлевает в языке свой физические характеристики, свое 

внутреннее состояние, эмоции, отношение к миру [Арутюнова, 1999, с.3]. 

В центре диалектной картины мира также находится образ человека. В 

говорах находят свое отражение физические и нравственные особенности 

людей, их отношение к себе и окружающему миру, возможные достоинства и 

недостатки характера. Оппозиция «трудолюбие» – «лень» представляется нам 

одной из важнейших для характеристики человека, так как труд, по выражению 

С.С. Бредихина, можно считать ключевым атрибутом человеческого бытия, в 

котором человек «воплощает смысл своего существования, преобразуя мир и 

самого себя» [Бредихин, 2014, с.70]. 

К важнейшим особенностям диалектной категоризации мира 

исследователи О.А. Радченко и Н.А. Закуткина относят  эмоциональную 
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окрашенность номинации, пейоративность (неодобрительность, 

уничижительность), пессимизм; отмечая, что «народ хвалит неохотно» [Цит. 

по: Литвинова, 2011, с.256]. Пессимизм этот возникает, по мнению Т.А. 

Литвиновой, не вследствие общего негативного настроя носителей диалекта, а 

из «острого взора относительно того, что отклоняется от нормы». Этот взор в 

таком тесном сообществе, как диалектный социум, естественно, является более 

острым, чем в масштабах общеупотребительного языка [Там же]. 

Спектр эмоциональной оценки человека в диалекте простирается от 

легкого неодобрения до грубо-бранной характеристики [Там же, с.262]. 

Т.И. Вендина высказывает мнение о том, что в сознании носителя 

русского языка положительное качество считается нормальным явлением, а 

отрицательное — аномальным. Именно отрицательные качества человека, 

будучи отклонением от нормы, чаще получают языковую маркированность 

[Цит. по: Литвинова, 2011, с.256]. 

Сказанное выше подтверждается количественным распределением в 

воронежских говорах фразеологизмов с отрицательной и положительной 

оценкой человека. 

 

Положительная оценка трудолюбивого человека 

В воронежских говорах несут в своем значении положительный оттенок 

фразеологизмы, называющие человека умелого, способного на всякое дело: 

Быть ловким на все. Быть мастером на все руки. У мине атец лофкий 

был на фсё: сплотничать там, ищо чаво. с.Артюшкино Аннинского р-на. 

Положительно оценивается также хозяйственность, аккуратность: 

Вести сам себя. Иметь хорошее хозяйство. Кто мал-маленичка сам сибе 

видёть. с.Ново-Животинное Рамонского р-на. 

Также в сознании носителя диалекта получает положительную оценку 

образ жизни человека, ни от кого не зависящего, способного обеспечить себя 

самостоятельно: 

Жить головой. Жить своим трудом. Вона какой дитина - жыть 

галавой пара, хватить из матири фсё тянуть! с.Старый Курлак Аннинского 

р-на. 

 

Отрицательная оценка трудолюбивого человека 
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В то же время человек, слишком много и тяжело работающий, в 

воронежских говорах может оцениваться отрицательно, особенно если этот 

труд несправедлив или не приносит результата [Там же, с.260]. Эту мысль в 

полной мере подтверждают следующие два фразеологизма. Первый из них 

содержит отрицательную оценку такого качества человека, как усердие.  

Гнуть горб. Много, тяжело работать. Ни хотца гнуть горп на их. 

с.Залужское Лискинского р-на. (также прост.) 

Неуместные хлопоты также подвергаются несколько сниженной оценке 

в воронежских говорах (о чем свидетельствует лексема собака).  

Гонять как собака. В хлопотах, беготне проводить время. Глагол гонять 

в данном случае – непереходный [СРНГ-7, с.15]. 

 

Отрицательная оценка ленивого человека 

Отрицательной оценке подвергается во фразеологии говоров 

неспособность жить самостоятельно, обеспечивать себя материально; 

стремление жить за счет других, без особого труда: 

Животы выматывать. Вымогать материальную помощь. Последние 

животы выматывает (о бездельнике в семье). СРНГ  [СРНГ-9, с.158]. 

СРНГ: живот – имущество, пожитки [СРНГ-9, с.158]. В Словаре 

воронежских говоров аналогично: имущество, пожитки [СВГ-2, с.275].  

В Словаре воронежских говоров глагол выматывать истолкован 

следующим образом: Выма'тывать, несов. Утомляя чем-либо, лишать сил, 

энергии и т.п.; изнурять, измучивать. Выматал иё да аснавания. с.Чигорак 

Борисоглебского р-на [СВГ-1, с.279].  

Жить на дешёвом хлебе. Искать легкие пути в жизни. Паликашын 

подлый был, фсё старалси жыть на дишовам хлеби. с.Коршево Бобровского 

р-на. 

Жить отряся ножки. Жить беззаботно. Ды ани вить усе жывуть 

атряся ношки. с.Пески Поворинского р-на. Суффикс -к- придает лексеме 

ножки пренебрежительную характеристику в данном контексте. 

Не брать в голову. Ни о чем не заботиться. Маладёшь жывуть лёхка - 

ни бяруть в голаву. с.Рогачевка Новоусманского р-на. Грамматическая 

особенность приведенного фразеологизма – переходный в литературном языке 

глагол брать употребляется здесь без прямого дополнения. 
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В воронежских говорах широко распространена как лексическая, так и 

фразеологическая синонимия. 

Н.М. Шанский отмечает, что в качестве значимой языковой единицы 

фразеологический оборот может быть эквивалентен не только слову, но и 

какому-либо другому фразеологизму. Этим объясняется существование в языке 

явления фразеологической синонимии [Шанский, 1996, с. 57]. 

Фразеологические синонимы могут отличаться друг от друга оттенками 

значения, стилистической окраской, сферой употребления, словесными 

связями и т.д.  

В синонимическом ряду фразеологических оборотов в качестве 

доминанты выступает наиболее частотный и стилистически нейтральный 

фразеологизм. Однако, поскольку фразеологическая синонимия сосуществует 

с лексической, доминантой зачастую может выступать слово [Там же, с.59]. 

Так, по отношению к следующим фразеологизмам доминантой 

выступает слово бездельничать. 

Баклуши обивать. Бить баклуши, бездельничать. Ходя - толька 

баклушы абивая. с.Никольское 2-е Бобровского р-на. Данный пример имеет по 

сравнению с литературным аналогом словообразовательную особенность: 

глагол обивать образован от глагола бить приставочно-суффиксальным 

способом (с помощью приставки о- и суффикса -ва-).  

Балдыжки сшибать. Бездельничать, слоняться без дела. Привык 

балдыжки шшыбать, а работать хтойта за няво будя. с.Матренки 

Эртильского р-на. 

Голову чесать. Бездельничать. Ну, сяду и давай голаву часать. 

с.Коршево Бобровского р-на. 

Веником промотать. Провести время без работы, пробездельничать. 

Есть каторые веникам праматали фсю жызнь. с.Нижний Ольшан 

Острогожского р-на. К основному значению этого фразеологизма - 

«бездельничать» в данном случае добавляется дополнительное значение, 

вносимое приставкой про- - значение продолжительности действия. 

Дворы считать. Бездельничать, сплетничать. Раньшы пряли па фсей 

ночи, а щас ана сидить, зёрна щёлкае, двары щитае. с.Верхняя Тойда 

Аннинского р-на. Добавочное значение «сплетничать». 

 

Таким образом, в воронежских говорах отрицательно-оценочные 

фразеологизмы преобладают над положительно-оценочными. Это 
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свидетельствует о том, что носитель диалекта предъявляет строгие требования 

к нравственным качествам человека.  

Трудолюбие, плодотворная созидательная деятельность считаются 

нормой в диалектной картине мира. Положительно оценивается в воронежских 

говорах способность человека к труду (быть ловким на все), хозяйственность 

(вести сам себя), самостоятельность и независимость (жить головой).  

Напротив, не соответствующее такому нравственному эталону поведение 

резко осуждается носителем диалекта, что находит свое проявление в 

многочисленных отрицательно-оценочных фразеологизмах. Отрицательной 

оценке подвергается лень, стремление жить беззаботно, без особого труда 

(жить на дешевом хлебе, жить отряся ножки, не брать в голову), 

материальная несамостоятельность и стремление жить за счет других (животы 

выматывать), безделье (баклуши обивать, балдыжки сшибать, голову чесать 

и др.). 

 Интересным можно считать тот факт, что носители диалекта могут 

оценивать трудолюбие отрицательно, если труд человека несправедлив или не 

приносит результата (гонять как собака, гнуть горб). 

Т.А. Литвинова отмечает высокую степень образности характеристик 

человека в воронежских говорах. В целом в процессе метафоризации в говорах 

наблюдается тенденция к наглядности, конкретности [Литвинова, 2011, с.257]. 

Это подтверждается, на наш взгляд, наличием таких фразеологических единиц, 

как гонять как собака, жить на дешевом хлебе. Носитель диалекта стремится 

дать оценку таким человеческим качествам, как лень и трудолюбие, прибегая к 

конкретным реалиям окружающего мира. 

В целом фразеологизмы, характеризующие трудовую деятельность 

человека, на наш взгляд, являются культурологически маркированными, так 

как отражают как факт создания человеком материальных ценностей, так и 

духовные воззрения носителя диалекта - в данном случае оценку тех или иных 

личностных качеств. В фразеологизмах, относящихся к тематической группе 

«Характеристика человека по его отношению к труду», отразилась психология 

сельского жителя, его взгляд на действительность, нравственные понятия и 

ценности. 
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